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KATARZYNA KWIEK * 

O NAUCZANIU J�ZYKA FRANCUSKIEGO  
DLA POTRZEB ZAWODOWYCH  

CZYLI JAK PRZYGOTOWA� STUDENTÓW EUROPEISTYKI  
DO ODBYCIA STA�U W PARLAMENCIE EUROPEJSKIM  

1. WST�P 
 
Wybór �cie	ki kariery nie nale	y do �atwych decyzji. Zw�aszcza, 	e wybie-

raj
c kierunek studiów m�odzi ludzie z ma�ym do�wiadczeniem 	yciowym nie 
maj
 cz�sto sprecyzowanych planów na przysz�o�
. Niejednokrotnie na ich 
decyzje maj
 wp�yw takie czynniki, jak: pragnienia rodziców, aktualne trendy 
na rynku pracy, wizja wysokich zarobków czy te	 presti	u spo�ecznego. Tym-
czasem ewentualna pomy�ka wi
	e si� nie tylko z niew�a�ciwym wyborem 
studiów, lecz równie	 z brakiem satysfakcji z przysz�ej pracy i poczuciem, 	e 
marnuje si� swoje wrodzone predyspozycje. 

By zapobiec wszelkim zawodowym rozczarowaniom, a tak	e umo	liwi
 
studentom zdobycie nowych umiej�tno�ci, sprawdzenie wiedzy zdobytej na 
studiach oraz nawi
zanie kontaktów, Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wy	-
szego wdra	a i upowszechnia zalecenia Komisji Europejskiej, nakazuj
ce or-
ganizacj� praktyk oraz wskazuj
ce standardy dotycz
ce ich organizacji tak, by 
spe�nia�y one rol� przygotowania zawodowego. Zgodnie z now
 ustaw
 mini-
sterstwa „Prawo o szkolnictwie wy	szym”, od 1 pa�dziernika 2014 r. wy-
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dzia�y maj
 obowi
zek organizacji co najmniej trzymiesi�cznych praktyk za-
wodowych dla studentów na kierunkach o profilu praktycznym1, dzi�ki czemu 
studenci maj
 by
 lepiej przygotowywani do wkroczenia na rynek pracy.  

Praktyki zawodowe to przydatne do�wiadczenie, zw�aszcza w wypadku stu-
diów interdyscyplinarnych (np. studia z zakresu europeistyki), gdzie istnieje 
wieloraka mo	liwo�
 wyboru specjalizacji i ró	nych �cie	ek kariery. Studenci 
mog
 tu pog��bi
 takie tematy, jak: polityka zagraniczna Unii Europejskiej, go-
spodarka i rozwój, zarz
dzanie kultur
, fundusze strukturalne, Europa Centralna 
i Wschodnia, a nawet Migracja i Prawa cz�owieka2. Ka	dy student europeistyki 
jest zobowi
zany do odbycia praktyk w jednej z jednostek administracji rz
do-
wej i samorz
dowej, za� ci najlepsi mog
 stara
 si� o odbycie sta	u w Parla-
mencie Europejskim w biurze jednego z polskich europos�ów.  

By jednak móc ubiega
 si� o taki sta	, student powinien wykazywa
 si� do-
brymi wynikami w nauce oraz zna
 dwa j�zyki obce (angielski i francuski) 
w stopniu przynajmniej dobrym. Co wi�cej – nie wystarczy samo sprawne po-
s�ugiwanie si� j�zykiem ogólnym, lecz niezb�dna jest tak	e znajomo�
 j�zyka 
specjalistycznego3, u	ywanego przez urz�dników w instytucjach europejskich. 
Lektoraty na studiach europeistyki nie powinny wi�c ogranicza
 si� do poznania 
j�zyka ogólnego, lecz nale	a�oby je uzupe�ni
 o modu� po�wi�cony s�ownictwu, 
strukturom pojawiaj
cym si� w j�zyku Unii Europejskiej oraz da
 mo	liwo�
 
zapoznania si� z przyk�adowymi tekstami pisanymi t
 odmian
 j�zyka.  

 
 

2. KONTEKST NAUCZANIA J�ZYKA FRANCUSKIEGO  
DLA POTRZEB ZAWODOWYCH 

 
Opracowanie materia�ów do nauczania j�zyka specjalistycznego4 z zakresu 

europeistyki mo	e jednak stanowi
 dla lektorów nie lada wyzwanie, zw�aszcza 
	e w tej dziedzinie nie s
 dost�pne praktycznie 	adne materia�y dydaktyczne5.  

                                                      
1 http://www.nauka.gov.pl/aktualnosci-ministerstwo/przy-okraglym-stole-o-dobrych-praktykach 

-studenckich.html [dost�p: 28.05.2015]. 
2 Odbycie praktyki pozwoli studentowi odpowiedzie
 na pytanie, czy wybór danej spe-

cjalizacji by� podj�ty prawid�owo, lub na ewentualn
 korekt� �cie	ki kariery. 
3 W j�zyku francuskim u	ywa si� cz�sto poj�cia FOS (français sur objectifs spécifiques), 

czyli j�zyk francuski dla potrzeb specjalnych (zawodowych). 
4 Poj�cie j�zyka specjalistycznego jest tu u	yte nieprzypadkowo, poniewa	 j�zyk specjalistycz-

ny „jest odpowiedzi
 na konkretne zapotrzebowanie, co do oferty kszta�cenia, które dany odbiorca, 
maj
cy przed sob
 specyficzny cel, potrafi precyzyjnie wyrazi
” (M. SOWA, D'une activité 
pédagogique à l'activité professionnelle, Lublin: Towarzystwo Naukowe KUL  2011, s. 163. 



O NAUCZANIU J�ZYKA FRANCUSKIEGO DLA POTRZEB ZAWODOWYCH 79 

Przygotowuj
c modu� j�zykowy, nauczyciel ma przed sob
 konkretn
 grup� 
studentów z jasno okre�lonymi potrzebami. Mamy wi�c do czynienia z kursem 
niejako „szytym na miar�”. Nauczyciel powinien wi�c przez rozpocz�ciem pra-
cy rozpatrzy
 kilka spraw takich, jak: okre�lenie dok�adnego profilu odbiorców 
kszta�cenia j�zykowego dla potrzeb zawodowych, analiz� potrzeb odbiorców 
tego kszta�cenia, ich cele (j�zykowo-komunikacyjne i zawodowe), czas trwania 
kursu, jego przebieg czy te	 materia�y pomocnicze niezb�dne do przeprowadze-
nia zaj�
. Ca�o�
 kursu (sekwencji) podzielona jest na modu�y (seanse), w ra-
mach których studenci osi
gaj
 postawione uprzednio cele. Ka	de zaj�cia j�zy-
ka dla potrzeb zawodowych rozpoczynaj
 si� poprzez etap antycypacji, czyli 
„takie komponowanie kolejnych zaj�
, aby opiera�y si� one na wiedzy zaczerp-
ni�tej z poprzednich”6. �wiczenia pojawiaj
ce si� na zaj�ciach powinny by
 
osadzone w konkretnych, praktycznych sytuacjach zawodowych, ich tematyka 
powinna by
 powi
zana ze sob
 nawzajem7, a stopie� trudno�ci coraz wy	szy 
wraz z ka	dym kolejnym zadaniem.  

 
 

3. PRZYGOTOWANIE STUDENTÓW EUROPEISTYKI  
DO ODBYCIA STA�U  

W PARLAMENCIE EUROPEJSKIM 
 

3.1. UCZESTNICY KURSU 

 
W kursie przygotowuj
cym do odbycia sta	u w Europarlamencie w Brukseli 

bior
 udzia� studenci drugiego roku studiów magisterskich w zakresie euro-
peistyki8. Studia prowadzone s
 w j�zyku angielskim. Wcze�niej grupa uczest-
niczy�a  w dwuletnim 120-godzinnym kursie j�zyka francuskiego ogólnego, a jej 
poziom zgodnie z programem studiów oceniany jest na poziomie B1 wed�ug wy-
tycznych Rady Europy. Studenci s
 silnie zmotywowani, gdy	 maj
 �wiadomo�
 
w�asnych braków j�zykowych a sta	 planowany jest w ci
gu kilku najbli	szych 
miesi�cy.  

                                                      
5 Autorce uda�o si� dotrze
 jedynie do publikacji stworzonej na potrzeby w�asnych kursów 

przez Krajow
 Szko�� Administracji Pa�stwowej. 
6 O. KOCJAN, Glottodydaktyka zaj�� j�zyka francuskiego dla celów specjalnych w kon-

tek�cie przygotowania studentów do pracy w galerii sztuki w kraju frankofo	skim, w: J�zyki 
specjalistyczne wczoraj, dzi� i jutro, red. M. �ukasik, B. Miko�ajewska, Warszawa: IKL@ 2014, 
s. 152. 

7 Ka	de 
wiczenie musi wynika
 z poprzedniego. 
8 Grupa liczy 8 osób.  
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3.2. ANALIZA POTRZEB 

 
Jakie s
 potrzeby i oczekiwania studentów? S
 one do�
 mgliste, zwa	yw-

szy 	e praca i charakter zada� wykonywanych przez sta	yst� zale	y w du	ej 
mierze od jego prze�o	onych, czyli asystentów europos�a i jego samego. 
W�ród licznych wspomnie� by�ych sta	ystów dost�pnych na stronach inter-
netowych9 powtarzaj
 si� jednak te same obowi
zki, m.in. t�umaczenie tek-
stów, sporz
dzanie notatek, pisanie raportów, odszukiwanie informacji, kon-
takty z innymi biurami poselskimi czy odpisywanie w imieniu pos�a na ró	ne 
listy czy zaproszenia. Ponadto sta	ysta bierze udzia� w licznych posiedzeniach 
komisji, grup politycznych, w posiedzeniach plenarnych, konferencjach pra-
sowych, w trakcie których reprezentuje eurodeputowanego, zbieraj
c jedno-
cze�nie do�wiadczenia dotycz
ce funkcjonowania Parlamentu, roli pos�ów 
oraz miejsca Polski we Wspólnocie Europejskiej.  

 
3.3. PRZEBIEG I CELE KURSU 

 
By sta	ysta móg� w pe�ni uczestniczy
 i korzysta
 ze spotka� i nawi
zywa-

nych w trakcie trwania sta	u kontaktów, powinien mie
 niezb�dn
 wiedz� 
i umiej�tno�ci tak, by móg� swobodnie porusza
 si� w tym kr�gu zawodowym. 
Mimo niew
tpliwej wiedzy na temat funkcjonowania instytucji europejskich 
nabytej na studiach prowadzonych w j�zyku angielskim brak mu niezb�dnej 
terminologii i umiej�tno�ci stosowania rejestru j�zykowego odpowiedniego do 
sytuacji w j�zyku francuskim, a przecie	 to w�a�nie ten j�zyk jest najcz��ciej 
u	ywany w Brukseli.  

W zwi
zku z powy	szym cel nadrz�dny modu�u, a wi�c przygotowanie 
studenta do wykonywania zada� sta	ysty w Parlamencie Europejskim staje si� 
cz��ci
 szerszego, 30- godzinnego kursu o tematyce europejskiej z nast�puj
-
cym przebiegiem i celami:  

 
Podstawowe informacje na temat Unii Europejskiej: historia, symbole, pa�-

stwa cz�onkowskie, traktaty, instytucje – 6 godzin. 

 Cele zawodowe:  
1. student zna najwa	niejsze daty zwi
zane z integracj
 europejsk
, a tak	e 

kolejne etapy rozszerzenia Wspólnoty;  
                                                      

9 http://www.starczewska.com/jak-wyglada-staz-w-parlamencie-europejskim/ [dost�p: 28.05.2015]; 
http://www.kul.pl/staze-w-parlamencie-europejskim,art_17729.html [dost�p: 26.05.2015]; http:// 
www.wste.edu.pl/studia/548 [dost�p: 25.05.2015].  
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2. student potrafi wymieni
 symbole Unii Europejskiej, nazwy pa�stw 
cz�onkowskich, ich liczb� oraz j�zyki oficjalne; 

3. student zna traktaty unijne, potrafi umiejscowi
 je w czasie oraz wie, 
czego dotycz
;  

4. student potrafi wymieni
 nazwy instytucji i agencji unijnych oraz zna 
zakres ich kompetencji i dzia�ania; 

5. student rozumie proces podejmowania decyzji w Unii Europejskiej. 

Cele j�zykowe: 
1. student zna s�ownictwo zwi
zane z Uni
 Europejsk
; 
2. student potrafi poprawnie u	ywa
 wyra	e� zwi
zanych z czasem takich, 

jak: il y a, pendant, pour, en, dans, depuis, à partir de, itp.  
3. student potrafi poprawnie u	ywa
 formy imies�owu przys�ówkowego 

wspó�czesnego gérondif; 
4. student potrafi budowa
 zdania, u	ywaj
c przys�ówków takich, jak: 

d�abord, ensuite, puis, enfin, longtemps, en ce moment.  
 
Przygotowanie studenta do wykonywania zada� sta	ysty w Parlamencie 

Europejskim – 6 godzin. 

Cele zawodowe:  
1. student zna rol� Parlamentu w Unii Europejskiej; 
2. student rozumie organizacj� pracy w Parlamencie (kto co robi?); 
3. student zna zale	no�ci pomi�dzy poszczególnymi instytucjami Unii Eu-

ropejskiej; 
4. student potrafi kontaktowa
 si� (telefonicznie, mailowo, listownie) z po-

zosta�ymi pracownikami Parlamentu; 
5. student potrafi argumentowa
 podczas rozmowy ze swoim prze�o	onym, 

a tak	e przekona
 go do swojego zdania, przyzna
 si� do winy, wyrazi
 zgod� 
lub odmówi
; 

6. student potrafi u	ywa
 odpowiedniego rejestru j�zykowego do sytuacji. 

Cele j�zykowe: 
1. student zna terminologi� zwi
zan
 z funkcjonowaniem Parlamentu Euro-

pejskiego; 
2. student potrafi poprawnie u	ywa
 zwrotów c �est...qui, c �est....que; 
3. student potrafi poprawnie stosowa
 zwroty grzeczno�ciowe (formules de 

politesse); 
4. student potrafi odebra
 telefon, przedstawi
 si�, zapyta
, o co chodzi, 
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poprosi
 rozmówc� o chwil� cierpliwo�ci, poprosi
 kogo� do telefonu lub
spyta
 o to	samo�
 rozmówcy; 

5. student potrafi wyja�ni
 relacje logiczne pomi�dzy kilkoma zdarzeniami. 
  
Redagowanie kandydatury studenta europeistyki do rekrutacji dotycz
cej 

sta	u w Parlamencie Europejskim (CV, list motywacyjny) – 6 godzin. 

Cele zawodowe: 
1. student potrafi opisa
 przebieg swojej kariery szkolnej i zawodowej;  
2. student potrafi hierarchizowa
 informacje dotycz
ce swojego 	ycia; 
3. student wypowiada si� w sposób precyzyjny i zwi�z�y. 

Cele j�zykowe: 
1. Student u	ywa w sposób poprawny czasów przesz�ych; 
2. Student u	ywa zwrotów grzeczno�ciowych (formules de politesse); 
3. student wzbogaca swoje s�ownictwo w zakresie przymiotników (zale-

ty/wady); 
4. student zna s�ownictwo dotycz
ce rynku pracy oraz szkolnictwa. 
 
Przygotowanie do rozmowy kwalifikacyjnej – 6 godzin. 

Cele zawodowe: 
1. student potrafi opowiedzie
 przebieg swojej kariery szkolnej i zawodowej;  
2. Student potrafi opowiada
 o sobie i swoich do�wiadczeniach, podawa
 

przyk�ady; 
3. student zna przebieg rozmowy kwalifikacyjnej; 
4. student zna standardowe pytania pojawiaj
ce si� na rozmowach kwalifi-

kacyjnych. 

Cele j�zykowe: 
1. student potrafi odpowiada
 na zadane pytania dotycz
ce jego i jego 

do�wiadcze�; 
2. student u	ywa w sposób poprawny czasów przesz�ych; 
3. student zna s�ownictwo dotycz
ce rynku pracy i szkolnictwa; 
4. student potrafi pos�ugiwa
 si� ró	nymi rejestrami j�zykowymi; 
5. student tworzy poprawne formy w trybie warunkowym (le conditionnel).  
  
Redagowanie raportu ze sta	u w Parlamencie Europejskim – 6 godzin. 

Cele zawodowe:  
1. student zna podstawowe zasady tworzenia raportu ze sta	u; 
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2. student potrafi opisa
 swoje oczekiwania sprzed sta	u, opisa
 wyko-
nywane zadania, a tak	e wra	enie po uko�czeniu sta	u.  

Cele j�zykowe:  
1. student potrafi wyrazi
 swoje zdanie, os
d dotycz
cy sta	u i wykony-

wanych zada� oraz uzasadni
 go i broni
 w ewentualnej dyskusji;  
2. student poprawnie pos�uguje si� czasami przesz�ymi; 
3. student poprawnie u	ywa czasowników i innych zwrotów wyra	aj
cych 

opini�.   
 
Modu� przygotowuj
cy studenta do wype�niania zada� sta	ysty ma wi�c na 

celu (w kontek�cie ca�ego kursu na temat integracji europejskiej) zapoznanie 
studenta z funkcjonowaniem Parlamentu jako ca�o�ci, pracy deputowanego 
i jego biura na tle ca�ej instytucji i – co najwa	niejsze – wykonywania zada� 
samego sta	ysty zgodnie z potrzebami eurodeputowanego i jego biura. Modu� 
sk�ada si� z 6 godzin lekcyjnych po 45 minut ka	da, czyli w praktyce z 3 ko-
lejnych zaj�
 w ramach lektoratu. Opcjonalnie modu� mo	e równie	 ko�czy
 
si� pó�godzinnym podsumowaniem w formie bilansu na nast�pnych zaj�ciach. 

W zwi
zku z brakiem podr�cznika obejmuj
cego tematyk� kursu, nau-
czyciel zmuszony jest ograniczy
 si� do materia�ów w�asnych, dokumentów 
autentycznych cz��ciowo dost�pnych w Internecie, rzutnika wraz z prezen-
tacj
 PowerPoint oraz filmów wideo z posiedze� Parlamentu i wa	niejszych 
obrad poszczególnych grup. Poni	ej zamieszczamy kilka przyk�adowych 
wi-
cze� realizowanych z grup
 podczas poszczególnych etapów modu�u.  

 
3. 4. PROPOZYCJE �WICZE� 

  
Student rozpoczyna kurs poprzez zapoznanie si� z rol
 i dzia�aniem Parla-

mentu oraz jego wp�ywem na 	ycie obywateli krajów cz�onkowskich. Pierw-
sze kilkuminutowe 
wiczenie ma na celu wywo�anie burzy mózgów, zebranie 
ró	nych wiadomo�ci i informacji od wszystkich studentów, swoistym podsu-
mowaniem dotychczasowej wiedzy, które pozwoli na p�ynne wprowadzenie 
nowego tematu. 

Na pocz
tku zaj�
 nauczyciel mo	e zada
 nast�puj
ce pytania: 
 

– Énumérez les mots qui vous viennent à l�esprit quand vous pensez au Parlement 
européen. 
– Quels sont d�après vous les mots-clés concernant le fonctionnement du Parlement ? 
– Donnez la définition de mots : député, partie politique, citoyen, groupe politique, suffrage 
etc. 
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Nast�pnie studenci przechodz
 do 
wiczenia sprawno�ci rozumienia krót-
kiego tekstu pisanego, który w przyst�pny sposób wyja�nia rol� i cel funkcjo-
nowania Parlamentu i proszeni s
 o stwierdzenie, czy zdania zamieszczone 
pod tekstem s
 prawdziwe czy fa�szywe.  

 
�wiczenie: 

 
Seule institution de l �Union européenne élue directement par les citoyens, le Par-

lement européen (PE) est composé de 754 députés (jusqu �en 2014) et exerce trois pouvoirs 
fondamentaux : législatif, budgétaire, contrôle politique des autres institutions euro-
péennes. Le Parlement européen représente un peu plus de 500 millions d �habitants des 
27 Etats membres de l �Union européenne (UE). En tant qu �institution représentative 
des citoyens européens, le Parlement constitue l �un des principaux fondements démo-
cratiques de l �UE.  

Le Parlement européen exerce, conjointement avec le Conseil de l �Union européenne, 
les fonctions législative et budgétaire. Il fait évoluer la réflexion sur des problèmes de 
société et, au travers de ses résolutions, exerce un rôle d �impulsion politique10.  

 
Przyk�adowe pytania do tekstu:  
 

1. Les membres du Parlement s �appellent les fonctionnaires. V F 
2. Le Parlement est le seul responsable pour le budget communautaire. V F 
3. Le Parlement représente les intérêts des citoyens au sein de l �UE. V F 
4. Le Parlement peut contrôler du point de vue politique d �autres institutions euro-
péennes. V F 
5. Le Parlement européen exerce sa fonction législative conjointement avec la Commis-
sion européenne. V F 

 
Po kilku kolejnych 
wiczeniach wprowadzaj
cych now
 terminologi� 

w formie uzupe�niania luk w tek�cie lub przypasowywania nazwy danego 
poj�cia do jego definicji nauczyciel przechodzi do utrwalania i 
wiczenia 
nowopoznanego s�ownictwa. 

 
�wiczenie: 
 

Imaginez qu �en tant que stagiaire, vous êtes responsables d �une visite guidée au Parlement. 
Au début de visite, vous devriez expliquer aux visiteurs les notions-clés du fonctionnement 
du Parlement. Utilisez le vocabulaire des exercices précédentes. 

 

                                                      
10 http://europehautefollis.unblog.fr/les-institutions/ [dost�p: 25.05.2015]. 
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Jako ostatnie 
wiczenie na ka	dych zaj�ciach powinno pojawi
 si� zadanie 
�
cz
ce w sobie tematyk� aktualnych i przysz�ych zaj�
, by student w sposób 
p�ynny przeszed� od jednej zdobytej sprawno�ci do nast�pnej. W tym wypadku 
uczniowie ogl
daj
 dwukrotnie oko�o 5-minutowy fragment filmu wideo o pra-
cy deputowanego i jego biura, a nast�pnie odpowiadaj
 na pytania dotycz
cego 
filmu.  

 
�wiczenie: 
 

Régardez l �extrait de vidéo11 sur la vie et le travail d �un député européen Alain 
Lamassour et répondez aux questions suivantes. 
Questions : 
1. Que fait un député européen ? 
2. Où travaille le député ? 
3. A quelle partie appartient le député ? 
4. Quelles sont les obligations du député ? 
5. Qu �est-ce qui fait le député pendant les sessions du midi ? 

 
Na drugich zaj�ciach studenci odkrywaj
 codzienn
 prac� europos�a i jego 

biura poselskiego, a tak	e wp�yw pracy tej jednostki organizacyjnej na funkcjo-
nowanie ca�ego Parlamentu. Zaj�cia ponownie rozpoczynaj
 si� kilkoma pros-
tymi pytaniami prowadz
cymi do odpowiedzi na pytanie, w jaki sposób ucznio-
wie wyobra	aj
 sobie prac� poszczególnych pracowników w biurze poselskim. 

 
�wiczenie: 
 

1. Quels sont d �après vous les tâches du député ? 
2. Comment différencie le travail du député national et du député européen ? 
3. Est-ce que c �est le député qui fait tout le travail ou quelqu�un l �aide dans son travail 
quotidien ? Si oui, qui est-ce ? 
4. Quelles sont les tâches du stagiaire ? 

 
Po krótkim wprowadzeniu w tematyk� zaj�
 nauczyciel przechodzi do 
wi-

czenia pierwszej z dwóch sprawno�ci poznawanych na zaj�ciach, a mianowi-
cie sztuki prowadzenia rozmowy przez telefon. Jest ona wprowadzana w nast�-
puj
cych 
wiczeniach: 

 

                                                      
11 Extrait sur le site TV5, portail sur L’Europe : http://www.tv5.org/TV5Site/europe/index. 

php [dost�p: 26.05.2015]. 
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�wiczenie A: 
 

Après avoir lu les 6 dialogues de la boîte d �outils, veuillez remplir le tableau en bas de 
la boîte. 

 
Przyk�adowy dialog : 
 

– Duvin, bonjour, 
– Bonjour, j �aimerais parler à M. Leclerc, s �il vous plaît.  
– Ah. M. Leclerc est absent pour la journée. Vous désirez lui laisser un message ? 
– Non, merci, je rappellerai plus tard.  

Que dit-on ? 
– Quand on décroche  
– Pour demander d �attendre  
– Pour dire que la personne ne peut pas répondre  
– Pour mettre en relation deux personnes  
– Pour demander de parler à quelqu�un  
– Pour demander qui appelle  
--- 
--- 

 
�wiczenie B (które pokazuje ró	ne powody odbieranych telefonów): 
 

Lisez les extraits de conversations téléphoniques et définissez quel est l �objet de cha-
que appel.  

 
Przyk�adowy fragment rozmowy: 
 

Jean, c�est moi. Je t �appelle pour te dire que je serai certainement en retard ce soir 
pour la réunion. Un rendez-vous imprévu. Ne m �attendez pas, commencez sans moi. Je 
suis désolée. Bonne soirée. A ce soir.  

 
�wiczenie C (na rozumienie ze s�uchu): 
 

Ecoutez l �enregistrement (deux fois) puis tapez les mentions manquantes.  
Aujourd�hui, Monsieur Lent a un rendez-vous avec le député …................... à 
…........h. 
Il serait en retard de …..............à cause de …........................... sur 
l �avenue............................. 
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Po opanowaniu przez studentów podstawowych zwrotów i sformu�owa� 
u	ywanych w oficjalnych i pó�oficjalnych rozmowach telefonicznych a tak	e 
po zapoznaniu si� z niezb�dnym s�ownictwem w za�
czonej tabeli, studenci 
proszeni s
 o udzia� w symulacjach, czyli wcieleniu si� w rol� sta	ysty i pro-
wadzenie rozmowy telefonicznej a w kolejnym o zredagowanie notatki z prze-
prowadzonej rozmowy. 

 
�wiczenie A: 
 

En s �inspirant du tableau avec les formules de prises de contact, composez (en deux) une 
conversation téléphonique entre l �assisstant de député Morin et député LeBlanc. Les deux 
députés doivent arranger une réunion pendant lequel vont travailler sur l �organisation de 
conférence de presse. Ensuite, quand le dialogue sera déjà rédigé, présentez-le au forum de 
classe. 

 
�wiczenie B: 
 

Vous travaillez comme assistant auprès d �un député. Il est ce matin en déplacement. Le 
téléphone sonne, vous êtes en communication avec une autre cliente, Madame Delvaux 
laisse un message sur le répondeur de Monsieur le député. En écoutant l �enregistrement du 
message téléphonique, veuillez compléter la note « message téléphonique » que vous allez 
transmettre au député.  

 
Fiche message téléphonique à compléter: 

MessageDate:Heure:De: 

N° tél.: 

Pour : Objet du message : 

à téléphoné  s�est présenté à l �accueil  urgent   à contacter 
 
Kolejn
 z 
wiczonych umiej�tno�ci jest pisanie wszelkiej formy notatek, 

odpowiedzi na listy i zaproszenia skierowane do europos�a. Po prostych 
wi-
czeniach zwi
zanych z rozumieniem ze s�uchu takimi, jak okre�lenie rejestru 
j�zykowego stosowanego w listach, odnalezienie odbiorcy, nadawcy czy te-
matu listu studenci proszeni s
 o u�o	enie fragmentów listu pomi�dzy asy-
stentami dwóch europos�ów w odpowiedniej kolejno�ci. Zgodnie z zasadami 
nauczania j�zyka francuskiego dla potrzeb zawodowych 
wiczenia nast�pu-
j
ce po sobie powinny by
 powi
zane jedno z drugim i stopniowo zwi�ksza
 
skal� trudno�ci. St
d te	 po 
wiczeniach receptywnych, przychodzi kolej na 
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wiczenia polegaj
ce na produkcji, czyli redakcji listu w imieniu swojego 
prze�o	onego. 

 
�wiczenie: 
 

Rédigez le courriel électronique au nom de votre député dans lequel vous confirmez 
son arrivée à la réunion sur l �organisation de conférence de presse avec le député Pujol 
le 13 mai à 8 h. N �oubliez pas d �utiliser les formules de politesse (vous pouvez ainsi  
rédiger le courriel dans le ton officiel. 

 
W ostatniej, trzeciej cz��ci modu�u student uczy si�, w jaki sposób rozma-

wia
 ze swoimi prze�o	onymi w trakcie pierwszych dni praktyk, jak przedsta-
wi
 swoj
 wizj� sta	u, zada�, które chcia�by wykonywa
, swoich s�abych 
i mocnych stron tak, by móc dopasowa
 przysz�e obowi
zki do wrodzonych 
predyspozycji studentów. Na pocz
tku zaj�
 nauczyciel poprzez swoje pytania 
zach�ca uczniów, by opowiedzieli, jak wyobra	aj
 sobie rozmow� z prze�o	o-
nym, jakie pytania spodziewaj
 si� us�ysze
, a jakie sami chcieliby mu zada
. 
Nast�pnie studenci odpowiadaj
 na szereg pyta�, które zdaniem nauczyciela 
mog
 si� pojawi
 na takiej rozmowie. 

Przyk�adowe pytania: 
 

1. Quel genre de tâches vous intéresse et vous conviendrez le mieux ? 
2. Quels sont vos objectifs de carrière ? 
3. Avez-vous déjà effectué un stage similaire auparavant ? 
4. Qu �attendez-vous de nous et de ce stage ? 
5. Quels sont vos atouts pour ce poste ? 
6. Parlez-moi de votre dernier emploi, vos fonctions. 
7. Quels enseignements avez-vous tirés de vos précédents emplois ? 
8. Quelle était votre matière préférée pendant les études ? Et pourquoi ? 
9. Quel est votre niveau en langue (anglais, allemand, espagnol, ...) ? Pouvons-nous 
continuer l �entretien en anglais, espagnol, ... ? 
10. Préférez-vous travailler seul ou en équipe ? Pourquoi ? 

 
Po kolejnej nabytej sprawno�ci studenci parami bior
 udzia� w symulacji 

rozmowy z prze�o	onym:  
 

Votre tuteur vous pose la question sur les emplois précédents où vous avez travaillé et 
les tâches que vous y avez effectué. Répondez-y en utilisant les connecteurs logiques et 
n�oubliez pas qu �en connaissant mieux vos expériences professionnelles le tuteur peut 
ajuster le stage à vos besoins personnels. 
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4. WNIOSKI 
 
Przygotowanie kursu wed�ug metodologii j�zyka francuskiego dla potrzeb za-

wodowych (FOS) jest prac
 	mudn
 i mozoln
, samo wyszukanie dokumentów 
autentycznych niezb�dnych do przeprowadzenia zaj�
 zajmuje mnóstwo czasu 
i nie jest �atwym zadaniem. Jednak �wiadomo�
, 	e jeste�my pionierami, odkryw-
cami w danej dziedzinie, daje satysfakcj� wystarczaj
c
, by si� tej pracy podj

. 

Kolejn
 z niedogodno�ci na drodze nauczyciela kursu FOS jest konieczno�
 
„wcielenia si�” w przedstawiciela danego zawodu. Nauczyciel j�zyka (przewa	-
nie filolog z wykszta�cenia) nie zawsze jest kompetentny i przygotowany meryto-
rycznie do prowadzenia zaj�
 j�zyka francuskiego dla potrzeb zawodowych, st
d 
te	 konieczna jest wspó�praca i korzystnie z pomocy specjalistów12. Tymczasem 
nale	y pami�ta
 o tym, 	e tak jak �wiat nieustannie idzie do przodu, tak te	 za-
wód nauczyciela ulega transformacjom i nie pozostaje nam nic innego, ni	 spró-
bowa
 dostosowa
 si� do potrzeb naszych uczniów. Tym bardziej, 	e praca z do-
ros�ym, zmotywowanym i �wiadomym celu nauki uczniem (a tacy pojawiaj
 si� 
na kursach FOS) jest niezwykle wdzi�cznym zadaniem. 
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O NAUCZANIU J�ZYKA FRANCUSKIEGO  
DLA POTRZEB ZAWODOWYCH  

CZYLI JAK PRZYGOTOWA� STUDENTÓW EUROPEISTYKI  
DO ODBYCIA STA�U W PARLAMENCIE EUROPEJSKIM 

 
S t r e s z c z e n i e  

 
Niniejszy artyku� opisuje zmieniaj
ce si� na przestrzeni lat potrzeby osób ucz
cych si� j�zyków 

obcych. Dawniej nauczyciele mieli za zadanie nauczy
 s�ownictwa ogólnego czy mówienia w j�-
zyku obcym, dzi� z powodów zawodowych cz��
 z uczniów zmuszona jest do pos�ugiwania si� 
konkretnym j�zykiem specjalistycznym, i to cz�sto ju	 na etapie studiów.  

Mamy tu na my�li na przyk�ad studentów europeistyki, odbywaj
cych praktyki w biurze euro-
pos�ów w instytucjach unijnych, którzy powinni pos�ugiwa
 si� j�zykiem obcym w konkretnych 
sytuacjach zawodowych. W zwi
zku z tym lektoraty na tym kierunku nie powinny ogranicza
 si� 
jedynie do poznania j�zyka ogólnego, lecz zawiera
 modu� po�wi�cony s�ownictwu, strukturom po-
jawiaj
cym si� w j�zyku Unii Europejskiej oraz dawa
 mo	liwo�
 zapoznania si� z przyk�adowymi 
tekstami pisanymi t
 odmian
 j�zyka. 

Artyku� przedstawia koncepcj� takiego modu�u, cele, jakie zostan
 zrealizowane za jego pomo-
c
 oraz przyk�adowe 
wiczenia, które wchodz
 w jego sk�ad.  
 
S�owa kluczowe: j�zyk francuski dla potrzeb zawodowych, j�zyk specjalistyczny, sta	, 

europeistyka, modu�. 
  
 

TEACHING FRENCH FOR SPECIAL PURPOSES  
– HOW TO PREPARE STUDENTS OF EUROPEAN STUDIES  

FOR INTERNSHIP AT THE EUROPEAN PARLIAMENT  
 

S u m m a r y 
 

The article describes the constantly changing needs of students learning a foreign 
language. In the past, teacher �s job was to introduce general vocabulary or speaking 
in a foreign language, however today, because of the labour market, many students 
are forced to speak a specialised language even before completing their studies. 

What I mean are, for example, students of European Studies doing an internship in 
MEP �s offices in EU institutions, who should use a foreign language in specific pro-
fessional situations. Therefore, their language classes should not limit themselves to 
learning only the general language, but also contain a module for vocabulary, struc-
tures that appear in the language of the European Union and give an opportunity to 
read examples of texts written using them. 

The article presents an idea of such module, goals that will be achieved using it 
and sample exercises that are included in it. 

 
Key words: French for special purposes, specialised language, internship, European 

Studies, module. 


